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Angaben zum Ausgangstext
Erscheinungsort:	The Guardian
Erscheinungsdatum:	24. Mai 2011
Zielgruppe:	Leser des Guardian
Anzahl Wörter:	257

Angaben zum Zieltext
Erscheinungsort:	NZZ am Sonntag
Erscheinungsdatum:	29.5.2011
Zielgruppe:	Leser der NZZ am Sonntag

Erlaubte Hilfsmittel:	Alle (Erlaubt sind elektronische und herkömmliche Wörterbücher sowie 
	Internet zu Recherchezwecken. Die Konsultation von Personen ist nicht 
	erlaubt und führt zum Ausschluss.)


Übersetzungsauftrag:
	
Der zu übersetzende Text erschien anlässlich des 70. Geburtstags von Bob Dylan in der Reihe In Praise of… der online-Ausgabe des Guardian. Sie übersetzen den Text für die NZZ am Sonntag. Titel und Untertitel müssen nicht übersetzt werden.
Hinweis: bei den unterstrichenen Textstellen handelt es sich um Hyperlinks. Wenn Sie diese anklicken möchten, müssen Sie den online-Text konsultieren: http://www.guardian.co.uk/commentisfree/2011/may/24/in-praise-of-forever-young 











[

In praise of ... Forever Young
Bob Dylan, may your song always be sung 

Ab hier übersetzen:

The world is awash with love songs, but there are too few to sing to friends and children. Bob Dylan's little blessing, Forever Young, is one. It may not be his greatest work, but it has in common with that the sense of having been discovered rather than composed, thanks to an organic blend of melody and pitch-perfect words. (What parent would not wish their child to "build a ladder to the stars" and "climb on every rung"?) The straightforward good-heartedness – "May you always do for others / And let others do for you" – is uncharacteristic, but the man himself must have been happy with it, since he stuck two versions back-to-back on Planet Waves. Singling out a hymn to eternal youth on this, Dylan's 70th birthday, might seem like bitter irony: his weathered looks and creaking voice betray a long life hard-lived. But think again. While the springtime turned slowly into autumn, the song and dance man's soul remained adolescent. Contemporaries such as Sir Paul McCartney are now establishment proper, while rock establishment stars like Mick Jagger strut the stage to defy their age, but in doing so reveal that they haven't felt a real creative spark since the 70s. But like a restless teen who keeps changing his look, Bob never stops reinventing. He goes electric, unplugged or gospel, gets God or loses him. The quality yo-yos infamously, because – besides the harmonica – the one constant is change. We know our wishes will come true when we say to him: may your song always be sung.
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